
Likums par nolīgumu starp Latviju un Igauniju par koku pludinašanas nokārtošanu
abu valstu pierobežu upēs.

Ministru kabineta sēde 1926. g. 28. decembrī.

ACCORD
entre

la Lettonie et f'Esthome rēglant
le flottage du bois sur Ies
rivieres limitropbes des deux

Etats.
Le Gouvernement de la Rēpubliquede

Lettonie et de la Rēpublique d'Esthonie,
dēsirant rēgler, selon Ies interēts des
deux pays, la question du flottage du
bois dans Ies secteurs limitropbes des
rivieres des deux Etats Contractants ont
juge necessaire de conclure un accord
spēcial a ce sujet et, dans ce but, ont
nommē pour leurs plenipotentiaires:

Le Gouvernement de Lettonie:
Monsieur Jānis Seskis, Envove
Extraordinaire et Ministre Plēni-
potentiaire de Lettonie ā Tallinn, et

, le Gouvernement d'Esthonie:
Monsieur Ants P i i p, Ministre des
Affairēs Etrangeres,

qui, s'ētant rēunis dans laville de Tallinn,
aprēs la presentation de leurs pleins
pouvoirs reconnus en bonne et due iorme,
sont convenus des dispositions suivantes:

Article premier.

Pour le flottage du bois, ainsi que pour
Ies travaux s'y rapportant sur Ies rivieres
limitropbes de la Lettonie et de l'Estlio-
nie, savoir: Ies rivieres Vaidava (Vaidva),
Peteroupē (Peetrijogi), Melnoupē (Must-
jogi), Gauja (Koiva), Ies citoyens de l'une
des Parties Contractantes ont le droit
d'utiliser dans Ies limitēs du territoire de
l'autre Partie le 1it mēme des rivieres
prēcitēes, de mēme que le chemin de
hālage, a condition d'observer Ies lois
en vigueur quant au flottage et ā la
jouissance du chemin de hālage dans
chacune des ces Parties (Statut des Voies
et Communications et Code des Lois
Civiles des Gouvernements de la Bal
tique), Ies rēglements et statūts publiēs
ā cet ēgard par le Gouvernement du pays
sur le territoire duquel le fl«ttage a lieu,
ainsi que Ies conditions spēciales fixees
dans le prēsent accord.

Le present accord s'ētend de mēme au
flottage du bois en transit si toutefois
cetfe libertē de passage, Ies conditions
particuliēres ā chaque annēe ētant prises
en considēration, n'a point un effet
prējudichble au flottage des bois preparēs
sur le territoire de l'Esthonie. La dēcision
dēfinifive de cette question relēve de la
compētence de la rēunion, prēvues au
§ 5 du present accord.

R e m a r q u e: Suivant le prēsent accord
la largeur du chemin de hālage est
fixēe a 10 mētres pour la riviēre
Gauja (Koiva) et ā 4 mētres pour
Ies rivieres Vaidava (Vaidva),
PČteroupē (Peetri) et Melnoupē
(Mustjogi). (Code des Lois Vol. XII.
p. I. Statut des Voies et Communi-1
cations).

Article 2.
Sur Ies affluents de la riviēre Melnoupē

(Must ogi), qui prennent leur source dans
Ies limitēs du territoire de Lettonie, j
savoir sur Ies rivieres Vaidava (Vaidva)!
et Peteroupē (Peetri), le bois de flottage
provenant de Lettonie doit ētre flottē,
autant que possible. „en trairis" ou ā
,.Būches perdues" jusqu'ā l'embouchure
des dites rivieres et y atiendre la pos-
sibilitē d'un flottage ultērieur sur la
riviēre Melnoupē (Mustjogi). Le flottage
sur la riviēre Melnoupē (Mustjogi) ne
doit pas commencer plus tard que le
jour ou le passage des eaux Ies plus
abondantes a mis ā decouvert Ies prairies
avoisinant l'embouchure de la riviēre
Peteroupē (Peetri) et oū la riviēre
Mustjogi est rentrēe dans son 1it au dit
endroit.

La fixation de ce terme se fait d'un
commun accord entre le reprēsentant du
Gouvernement esthonien chargē de la
direction du flottage et Ies representants
des ordonnateurs du flottage dēsignēs
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par la reunion.
A partir de ce moment, le bois de

flottage venant de Lettonie doit passer
la riviēre Melnoupē (Mustjogi) dans un
lielai de 7 jours et arriver jusqu'au
point oū elle se jette dans la riviēre
Gauja (Koiva). Ce dēlai, de 7 jours
pourra ētre augmentē ou diminue par
dēcision, adoptēe ā la majoritē des voix
par la lēunion prēvue ā l'article 5 du
prēsent accord. Aprēs le passage du
bois venant de Lettonie, commence le
flottage du bois d'Esthonie.

Article 3.
Si le second terme indiquē ci-dessus

le permet, le flottage du bois sur la
riviēre Melnoupē (Mustjogi) doit se
faire en trains. Dans ies cas oū ii serait
impossible de former des trains a temps,
Ies matēriaux venant de Lettonie peuvent
ētre flottēs ā būches perdues.

Article 4.
Les propriētaires ayant du bois pre-

parē pour le flottage sur I'un des af-
fluents de la riviēre Gauja (Koiva)
doivent prēsenter chaque annēe, le
15 fēvrier.au plus tard, a la Direction
Centrāle de Navigation d'Esthonie
ā Tallinn (Mereasjanduse Peavalitsus)
une dēclaration faisant connaitre : 1) la
quantitē probable de bois destinē au
flottage; 2) sa rēpartition en espēces;
3) les marques adoptēes par le forestier
industriel et la description du timbre
commercial (marque du bois) ; 4) le
nom de la riviēre sur lagueile le pro-
priētaire a Fintention d'effectuer le flot-
tage aveč dēsignation des points de
depart et d'arrivēe du bois flottē.

Article 5.
Dans le cas oū de telles dēclarations

sont prēsentees par une ou plusieurs

personnes, ii sera convoquē chaque

annēe ā Walk-Esthonie, entre le 1-er et
le 10 mars, une rēunion, oū prendront
part, outre Ies personnes intčressēes au
flottage, un reprēsentant du Gouverne-
ment leiton et un reprēsentant du Gou-
vernement esthonien. L'initiative de la
convocation de ces rēunions appartient
aux Gouvernements des deux Parties
Contractantes La convocation de ces
rēunions, dont la datē sera fixēe d'un
commun accord entre Ies deux Gouver-
nements, se fait »u nom de la Direction
Centrāle de Navigation d'Esthonie par
voie de publication dans le „Riigi
Teataja" et au moins dans deux jour-
naux publiēs sur le territoire de l'Esthonie.
Le texte de la publication est commii-
niquē ā la Lēgation de Lettonie ā Tallinn
par les soins de qui elle est insērēe
dans le „Valdības Vēstnesis" et au moins
dans deux journaux paraissant sur le
territoire de la Lettonie. La publication
dot avoir lieu au moins 8 jours avant
la convocation de la rēunion. A la dite
rēunion prennent part avec voix dēli-
berative un reprēsentant de chacun des
Gouvernements de deux Patties Con-
tractantes et, sur une base de paritē,
deux representants au plus des lorestiers
industriels intēressēs pour chaque partie
et, avec voix consultative, a) les autres
flotteurs ou leurs mandataires, b) les
representants des propriētaires fonciers
fiverains, c)> les representants des ad-
mirīisfrations comrnunales et d'arrondis-
sement.

La prēsideuce de ces rēunions appar-
tient alternativement au reprēsentant du
Gouvernement de Lettonie et au reprē-
sentant du Gouvernement d'Esthonie.

La rēsolutiou des questions soulevēes
ā la rēunion se fait ā la majoritē des
voix; ā voix ēgales, la voix du prēsident
est prēpondērente.

Remarque: La rēunion tenue au
cours de la premiēre annēe aprēs
la conclusion du prēsent accord
sera prēsidēe par le reprēsentant
du Gouvernement Esthonien.

Article 6.
La dite rēunion a pour objet d'exa-

miner et d'ētablir d'ans les limitēs des
conditions exposēes dans le prēsent
accord, les rēglements du flottage obli-
gatoires pour tous les intēressēs pendant
la proehaine saison de flottage et ayant
trait aux questions suivantes: a) fixation
de la quantitē de bois que chacun des
intēressēs compte flotter; b) determina-
tion dētaillēe de l'ordre du flottage con-
formēment ā l'art. 2 du prēsent accord;
c) modification du dēlai' de 7 jours
prēvue dans l'art. 2 du prēsent accord ;
d) fixation des points d'arrēt des trains
et de construction des harrages: e) fixa-
tion du nombre d'ouvriers que chacun
des intēressēs est obligē d'avoir auprēs
de son bois; f) ēlection d'un ou de
plusieurs ordonnateurs du flottage et de
leurs supplēants; g) fixation du montant
des sommes, qui doivent ētre mises ā la
disposition de l'ordonnateur du flottage
pour le rēglement de foutes les dēpenses,
le versement des garanties et tous autres
frais semblables se rapportant au flottage
du bois; h) dis/ussions des modifications
dēsirables aux dispositions du prēsent
accord. Au sujet des dēcisions adoptēes
par la dite rēunion des flotteurs un pro-
cēs-verbal est dressē en langue lettone et
esthonienne tecompagnē d'une traduetion
lēgalisēe par les representants des deux
Gouvernements et faite dans la langue
ehoisie dun commun accord par les re-
presentants des deux Gouvernements. Un
exemplaire du procēs-verbal est conservē
par le Gouvernement letion, l'autre par
le Gouvernement esthonien. Les per-
sonnes intēressēes ont. droit ā, une copie
de ce documeJ.

Les ordonnateurs du flottage ou leurs
supplēants sont obligēs d'ētre toujours
prēsents au flottage et d'avoir sur eux
<a liste des ouvriers, afin de pouvoir la
prēsenter ā la premiēre rēquisition aux
aģents chargēs de la surveillance de la
navigation et du flottage, de la police
et de la garde frontiēre.

L'assemblēe est reconnue valable si,
outre le prēsident, y ont pris part, soit
le reprēsentant du Gouvernement de
l'autre Partie contractante, soit les flotteurs
ayant dēclarē au moins 10% de la
quantitē totale du bois ā flotter.

Les ilotteurs qui n'ont pas envoyē
leurs representants ā ia rēunion sont
obligēs de se soumettre aux conditions
qui ont ētē ētablies par la rēunion des
flotteurs.

Article 7.
Dans le cas oū, au cours du flottage,

des entassements de bois viendraient ā
se prodūire, la circulation devra ētre
rētablie aussi vite que possible, et dans
les dēlais fixēs par les ordonnateurs du
flottage suivant les conditiens locales.
Les ouvriers du flottage ne doivent pas
dēpasser les limitēs du chemin de hālage.

Article 8.
Le flottage en transit par trains ou ā

būches perdues doit se faire, selon le
prēsent accord, conformēment aux rēgle-
ments douaniers des deux Etats Con-
tractants, en observant touteiois les
faciiitēs prēvues aux art. 9-15 du
prēsent accord.

Article 9.
Pour le flottage du bois en transit

(art. 1-er du prēsent accord) les Gouver-
nements de Lettonie et d'Esthonie
s'engagent ā reconnaftre rēeiproquement
les certifica's et documents relatifs au
flottage, dēlivrēs par les services de la
douane ou de la garde frontiēre de
chacune des deux Parties Contractantes.

Article 10.
Les emplovēs des douanes et de la

garde frontiēre de l'une des Parties
Contractantes dēlivrent au propriētaire
des matēriaux un „laissez-passer" en deux
exemplaires, rēdigē dans la langue de
leur pays et destinē. ā ētre remis aux
services correspondants de l'inspection
douaniēre ou frontiēre de l'autre Partie,
ētablis a l'endroit oū les matēriaux a
flotter sont rēunis en trains. Outre les
indications habituelles le laissez-passer
doit indiquer la dēnomination dētaillēe
du bois ? e flotta e par espēces et
ejuantitē ainsi que les marques commer-
ciales et la description du timbre dont
le bois est marquē.

Les services des douanes ou de la
garde frontiēre de cette derniēre Partie
Contractante, aprēs avoir controlē les
matēriaux de flottage, font sur les deux
exemplaires du laissez-passer les inserip-
tions correspondantes dans la langue
de leur pays et en remettant au pro-
priētaire un exemplaire p'our ētre pre-
sentē au service correspondant d.t
l'inspection douaniēre ou frontiēre de la
premiēre Partie Contractante.

Article 11.
Si, pendant le flottage en transit Ls

materiaux d'une ces Parties Contrac-
tantes restent, par suite d'une nēcessitē
extrēme ou de I'ensablement de la ri-
viēre, sur le territoire de l'autre Parft'e,
le reste des iņatēriaux peut ētre flottē
ou transportē hors des frontiēres de cette
derniēre Partie, par toute autre voie,
Iibrement et en franehise de douane,
autant que possible rJurant ln saison de
navigation en cours et, en tout cas, p.is
plus tard qu'ā la fin de la saison de na-
vigation de l'annēe suivante, ā partir du
lour oū le laissez-passer a ētē delivrē par
l'inspection douaniēre oi. te.

LIKUMS

Saeima ir pieņēmusi un Valsts Prezidents
izsludina šādu likumu:

par
nolīgumu starp Latviju un Igauniju par koku pludinašanas

nokārtošanu abu valstu pierobežu upēs.
1. 1926. gada 5. februārī, Tallinnā, noslēgtais nolīgums starp Latviju un

Igauniju par koku pludinašanas nokārtošanu abu valstu pierobežu upēs ar šo
likumu pieņemts un apstiprināts.

2. Likums stājas spēkā izsludināšanas dienā. Līdz ar likumu izsludināms
ari šī likuma 1. pantā minētais nolīgums un tā tulkojums latviešu valodā.

3. Nolīgums stājas spēkā nākošā dienā pēc nolīguma 18. pantā paredzētās
ratifikācijas grāmatu apmaiņas.

Rīgā, 1926. g. 29. decembrī.
Valsts Prezidents J. Čakste.

Maksa pai .Valdības Vēstnesi" sakot ar 1. aprīli:
ar piesūtīšanu bez piesūtīšanas

par: (saņemot eksped.) par:
gadu . . . Ls 22,— gadu . . , Ls 18 —
'/2 gadu . . „ 12,— ! i/2 gadu ? » 10,—
3 men. . . , 6,— 3 men. . . , 5,—
1 . . . . 2,— ??? 1 . . . „ 1,70
Pie atkalpār- Par atsevišķu

devējiem . , —,12 numuru . , —,10

Latvijas valdības j^m„ oficiāls laikraksts
iznāk katru dienu, izņemot -fiži^^^^B^^^

svētdienas

un svetkud ēnas

Redakcija: JfiloŠilS tllli^^
Kantoris un ekspedīcija:

Rīgā, pilī No 2. Tel. J6 20032
^^^^^^^^^

Rīgā, Pilī Ka 1. Tel. N»20031
Runas stundas no 11— 12 ^^ »lļp Atvērts no pulksten 9—3

Sludinājumu maksa:
a) tiesu sludinājumi lidz 30 v.enslējīgām

rindiņām Ls i-
b) par katru tālāku rindiņu , —,15

citu iestāžu sludinājumi par kairu
vienslējīga rindiņu „ —,20

c) no privātiem par katru viensl. rindiņu
(par obligat. sludin.) , —,25

d) par dokumentu pazaudēšanu no katras
personas —,80



Dans ces cas. la spēcitication exacte
par espēces et quantitē du bois avariē
en transit sera ētablie par l'inspection
douaniēre ou frontiēre de celle des Parties
Contractantes sur les territoire de laquelle
Favarie a eu lieu.

Article 12.

Si, dans le total gēnēral des sommes
des lettres de voiture, relativement ā la
dēnomination des matēriaux de bois, du
mēme propriētaire des marchandises et
pour le flottage en transit de la mēme
navigation un diffērence est dēcouverte
quant ā la quantitē effective des matē-
riaux, de flottage en transit, l'insuf-
fisance, ou le surplus de cas matēriaux,
d'aprēs leur dēnomination commerciale
par espēces, sera admis dans les pro-
portions suivantes: poutres, bois de
māture, voliges (plandies minces) et
autres gros matēriaux, 1% au plus, et
boisage (pour usines), bois de sapin et
autres menus matēriaux 3% au plus de
chaque dēnomination et espēce de ma-
tēriaux de bois, ā condition toutefois.
qu'il ne s'agisse pas de fraude inten-
tionnelle.

Article 13.

Le bois de l'une des Parties Con-
tractantes qui est flottē conformēment aux
termes du prēsent accord en transit par
le territoire de l'autre Partie ēst exempt
des taxes de douane, telles que: droits,
taxes supplēmentaires, droits de chancel-
lerie, droits de statistique, ētablis par
chacune des Parties Contractantes pour
l'importation, l'exportation et le transit
du bois.

Article 14.
Les cas d'avarie oū le bois de l'une

des Parties Contractantes serait emportē
le long de la riviēre dans les limitēs du
territoire de l'autre Partie, ne seront pas
considērēs rēciproquement comme dēlits
de contrebande, ā dēfaut, toutefois, de
circonstances pouvant ētre interprētēes
comme intention frauduleuse.

Article 15.

Les aģents de douane ou de la surveil-
lance des frontiēres des deux Parties
Contractantes, ainsi que les empIoyēs et
les ouvriers de tlottage du bois en transit
jouiront rēciproquement pendant toute la
durēe du flottage, en ce qui concerne le
passage de la frontiēre pour les aifaires
du flottage, de toutes Iesfacilitēs accordēes
aux habitants de la zone limitrophe
letto-esthonienne en vērtu de l'accord
concernant le passage de la frontiēre
letto-esthonienne du 10 janvier 1924.

Article 16.

Les flotteurs coupables d'infraction aux
dispositions du prēsent accord seront
poursuivis et tenus ā rēparer les domma-
ges et pertes qu'ils ont causēs d'aprēs
Ies lois de 1'ritat sur le territoire duquel
se fait le flottage.

Article 17.

Le prēsent accord est sujet ā ratifica-
tion et l'ēchange des actes de ratification
aura lieu ā Tallinn dans le plus bref
dēlai possible.

Article 18.
Le prēsent accord entrera en vigueur

le jour qui suivra celui de l'ēchange des
actes de ratification et le restera pendant
toute l'annēe civile au cours de Iaguelle
ii sera entrēe en vigueur. II sera considēfē
comme automatiquement prolongē pour
la suivante annēe civile si, au cours de
l'annēe prēcēdente, aucune des Parties
Contractantes n'a iait savoir son intention
de dēnoncer le prēsent accord.

Les Parties Contractantes sont convenues
que le prēsent accord sera mis en vigueur
sous rēserve de ratification le jour qui
suivra celui de sa signature.

En foi de quoi Ies plēnipotentiaire des
deux Parties ont signē le prēsent accord
et y ont apposē leurs sceaux.

L'onginal a ēte ētabli en langue
francaise en deux exemplaires dans la
ville de Tallinn le 5 fēvrier de l'annēe
mii neuf cent vingtsix.

(Signē) J. S e s k i s.
A. P i i p.

NOLĪGUMS

Tulkojums.

starp

Latviju un Igauniju par koku pludiņā
šanas nokārtošanu pa abu valstu

pierobežu upēm.
Latvijas un Igaunijas republiku valdības,

vēlēdamās nokārtot, saskaņā ar abu valstu
interesēm, jautājumu par koku pludina-
sanu abu līgumslēdzēju valstu pierobežu
upju sektoros, atzinušas par vajadzīgu
noslēgt attiecīgu nolīgumu un šai nolūka
iecēlušas par saviem pilnvarotiem :

Latvijas valdība - Latvijas ārkārtējo
sūtni un pilnvaroto ministri Tallina,
Jāni Seska kungu,

Igaunijas valdība — ārlietu ministri
Antu Pi i p a kungu,

kuri, sanākuši Tallinnā un apmainījušies
ar savām labā un pienācīgā forma atra-
stām pilnvarām, vienojās par sekošiem
noteikumiem :

1. pants.

Koku pludināšanai, kā ari citiem ar to
sakarā esošiem darbiem Latvijas un Igau-
nijas pierobežu upēs, proti: Vaidavā
(Vaidva), Pēterupē ^Petrijbgi), Melnupe
(Mustjogi) un Gauja (Koiva) vienas lī-
gumslēdzējas valsts pilsoņiem tiesība
lietot otras valsts teritorijā kā pašu mi-
nēto upju gultni, tā ari tauvas joslu, ar
noteikumu, ka jāievēro katrā valstī pa-
stāvošie pludinašanas un tauvas jaslas
lietošanas likumi (Satiksmes ceļu lik. un
Baltijas gub. civillik. krājums) un no-
teikumi un rīkojumi, ko šai nozarē izde-
vusi tā valdība, pa kuras teritoriju plu-
dināšanu izdara, kā ari tie īpašie notei-
kumi, kas ietverti šai nolīgumā.

Sis nolīgums attiecas ari uz tranzīta
koku pludināšanu, ja vien tāda caurlai-
šana, ņemot vērā katra gada īpatnības,
nekaitē Igaunijas teritorijā sagatavoto
koku materiālu pludināšanai. Jautājuma
galīga izlemšana ietilpst šī nolīguma
5. pantā paredzētās apspriedes kompetencē.

Piezīme. Saskaņā ar šo nolīgumu
tauvas josla gar Gaujas (Koiva) upi
noteikta 10 metru platumā, bet gar
Vaidavu (Vaidva), Pēterupi (Peetri)
un Melnupi (Mustjogi) 4 m platumā
(Lik. krāj. XII sēj. I daļa, Satiksm.
ceļu lik.).

2 pants.
Melnupes (Mustjogi) pietekās, kūpas

iesākas Latvijas teritorijā, proti Vaidavā
(Vaidva) un Pēterupē (Peetri) no Latvi-
jas pludināmie koku materiāli jānoplu-
dina, pēc iespējas plostos vai vaļēji,
līdz minēto upju ietekām un te jānogaida
tālākas pludinašanas iespējamība pa
Melnupi. Pludināšana Melnupē (Must-
jogi) jāiesāk ne _vēlāk par to dienu, kad
pēc augstāko ūdeņu notecēšanas top
redzamas pļavas ap Pēterupes ieteku un
kad Melnupe minētā vietā iegājusi savos
krastos.

Šo termiņu, savstarpēji vienojoties,
noteic Igaunijas valdības pludinašanas
pārzinis uu_ apspriedē izvēlētie pludina-
šanas rīkotāji.

No Latvijas pludināmiem koku mate-
rialiemseptiņu dienu laikā, skaitot no
uzrādītā momenta, jānoiet pa Melnupi
(Mustjogi) un jāpienāk pie viņas ietekas
Gauja (Koiva). Septiņu dienu laiku var
pagarināt vai saīsināt, ja to ar balsu
vairākumu nolemj šī nolīguma 5. pantā
paredzētā apspriedē. Kad no Latvijas
nākošie koku materiāli aizgājuši, iesākas
Igaunijas koku materiālu pludināšana.

3. p^nts.
Ja augšminētais otrais termiņš atļauj,

koku materiāli pa Melnupi (Mustjogi)
jāpludina plostos. Gadījumā, ja nevarētu
laikā paveikt plostu sasiešanu, no Latvij s
nākošos materiālus var pludināt vaļēji.

4. pants.
Koku īpašniekiem, kuri sagatavojuši

koku materiālus pludināšanai pa vienu
no Gaujas (Koiva) pietekām, ikgadus, ne
velaki par 15. februāri, jāiesniedz Igau-
nijas galvenai jūras pārvaldei (Mereas-
janduse_ Peavalitsus) Tallinnā pieteikumi,
kuros jāuzrada :

1) pludināšanai paredzamo koku dau-
dzums ;

2) iedalījums pēc šķirām;
3) kokrūpnieka pieņemtās zīmes (mar-

kas) uz kokiem un tirdzniecibas
uzsituma — stampa apraksts ;

4) nosaukums upei, pa kuru kokrūp-
nieks paredz pludināt, uzdodot
koku pludinfšaoas sākuma un gala
punktus.

o. paīris.

Gadī unū, ja tādi pieteikumi ienākuši
no vienas vai vairākām personām ik-

gadus starp 1.—10. martu, Iga_ unijas

Valkā sasaucama apspriede, kura bez
pludināšana ieinteresētam personām pie-
dalās viens Latvijas valdības p_arstavis
un viens Igaunijas . valdības pārstāvis.
Šo apspriežu sasaukšanas ierosme pie-
krīt abu līgumslēdzēju valstu valdībām.
Abām valdībām par termiņu kopēji vie-
nojoties, apspriedes sasauc Igauni ,as
galvenā jūras pārvalde ar sludinājumu
„Rīigi Teataja" un vismaz divosjgau-
ni;ā izdodamos laikrakstos

^
Sludinājuma

tekstu pazi o Latvijas sūtniecībai Tal-
linnā, ar kuras gādību tas iespiežams
„ Valdības Vēstnesī" un vismaz divos
Latvijā izdodamos laikrakstos. Izsludi-
nāšana izdarāma vismaz 8 dienas_ pirms
apspriedes sanākšanas. Minēta ap-
spriedē piedalās ar lemjošu balsstiesību:
pa vienam pārstāvim no abām līgum-
slēdzējām valdībām un, uz paritātes pa-
mata, ne vairāk kā divi ieinteresēto kok-
rūpnieku pārstāv i no katras pusesj _ ar
padomdevēja balsstiesību: a) pārējie
pludinātāji vai viņu pilnvarotie, b) plo-
stojamo upju piekrastu zemes īpašnieku
pārstāvji, c) vietējo apriņķa un pagastu
valžu pārstāv i.

So apspriežu vadīšana piekrīt pārmai-
ņus' Latvijas un Igaunijas valdības pār-
stāvjiem.

Apspriedē paceltie jautājumi izlem-
jami ar balsu vairākumu; pie vienāda
balsu skaita — priekšsēdētāja balss dod
pārsvaru.

Piezīme. Apspriedi, kuru sasauks
pirmā gadā pēc šī nolīguma noslēg-
šanas, vaJīs Igaunijas valdības pār-
stāvis.

6. pants.

Minētai apspriedei piekrīt pārbaudīt
un izstrādāt, turoties šā nolīguma robežās,
koku pludinašanas noteikumus, kuri nā-
kamā pludinašanas sezonā saistoši visām
pludināšana ieinteresētām personām un
attiecas uz sekošiem jautājumiem: a) koku
materiālu daudzuma noskaidrošana, kādu
katrs interesents nodomājis pludināt;
b) visos sīkumos izstrādātas pludinašanas
kārtības noteikšana, saskaņā ar šī no-
līguma 2. pantu; c) šī nolīguma otrā
pantā paredzētā septiņu dienu laika
grozīšana; d) plostu pieturas un ragatu
ietaises vietu noteikšana; e) strādnieku
skaita noteikšana, kāds katram pludi-
nātājam jātur pie saviem kokiem;
f) viena jeb vairāku pludinašanas darbu
rīkotāju un viņu vietnieku ievēlēšana
g)_ naudas sumu apmēra noteikšana,
kādas nododamas pludinašanas rīkotājiem
visu izdevumu segšanai, drošības iemak-
sām un citiem ar koku materiālu plu-
dinašanu saistītiem izdevumiem ; h) šī
nolīguma noteikumu vēlamo pārgro-
zījuma apspriešana. Par minētā koku
pludinātāju apspriede pieņemtiem lē
mumiem sastādams protokols latviešu
un igauņu^ valodas, pievienojot tam abu
valdību pārstāvju apliecinātu tulkojumu
tanī valoda, kādu savstarpēji vienojoties
izvēlas abu valdību pārstāvji. Viens
protokola eksemplārs glabājas pie La-
tvijas, otrs piejgaunijas valbības. leinte
recētām personām tiesība dabūt minētā
protokola norakstu.

Pludinašanas rīkotājiem vai viņu viet-
niekiem pastāvīgi jāatrodas pie pludina-
šanas un jātur klāt strādnieku saraksts,
ta uzrādīšanai uz pirmo pieprasījumu
kuģniecības un pludinašanas uzraudzības,
policijas un robežapsardzības aģentiem!

Apspriede skaitās pilntiesīga , ja bez
priekšsēdētaja ir klāt vai nu otras līgum-
slēdzējas puses valdības pārstāvis, vai
pludinātāji, kuri pieteikuši pludināšanai
ne mazāk par 10°/0 no visiem pludi-
nāmiem koku materiāliem.

Pludinātājiem, kuri pārstāvjus uz ap-
spried^ nav sūtījuši, jāpadodas apspriedē
izstrādātiem noteikumiem.

7. pants.
Gadījumā, ja izdarot , koku materiālu

pludinašanu, izceltos sastrēgumi, tad tādi
iztīrāmi pec iespējas drīzākā laikā un
ne vēlāki par termiņiem, kādus pēc vie-
tējiem apstākļiem noteic pludinašanas
rīkotāji. Strādnieki pie pludinašanas
nedrīkst iet ārpus tauvas joslas.

8. pants.
Tranzita koka materiālu pludināšana

šī nolīguma kārtība kā plostos, tā ari
vaļēji, izdarāma saskaņā ar abu līgum-
slēdzēju valstu muitas noteikumiem
ievērojot tomēr šī nolīguma 9.—15. pantos
minētos atvieglojumus.

9. pants.
Pie tranzita koku materiālu pludina-

šanas (šī nolīguma 1. p.) Latvijas unIgaunijas valdības apņemas savstarpēji

atzīt uz pludinašanu attiecošās apliecības

un dokumentus, kuri _ izdoti no vienas
vai otras līgumslēdzējas puses muitas
vai robežapsardzības orgāniem.

10. pants.
Vienas līgumslēdzējas puses muitas

vai robežapsardzības amata personas iz-
dcd koku īpašniekam pārvadāšanas at-
ļauju 2-os eksemplāros savas valsts
valodā, iesniegšanai attiecīgiem otras
puses muitas vai robežapsardzības or-
gāniem, kuri atrodas tanīs vietās, kur
vaļēji pludinātos koku materiālus sakopo
plostos. Pārvadāšanas atļauja bez pa-
rastiem datiem jāuzdod ari pludināmo
koku materiālu sīka specifikācija pēc
šķirām un daudzuma, kā arī tirdznie-
cības zīmes (markas) un uz kokiem uz-
sisto zīmju apraksts.

Otras puses muitas vai robežapsar-
dzības orgāni, pārbaudījuši pludināmos
koku materiālus, taisa savas valsts va-
lodā attiecīgus uzrakstus uz abiem pār-
vadāšanas atļaujas eksemplāriem un iz-
sniedz vienu eksemplāru koku īpaš-
niekam uzrādīšanai attiecīgiem pirmās
līgumslēdzējas puses muitas vai robež-
apsardzības orgāniem.

11. pants.

Gadījumā, ja vienas līgumslēdzējas
puses tranzitceļā pludināmie koku ma-
teriāli nepārvaramu apstākļu dēļ vai upei
apsīkstot paliktu otras puses teritorijā,
palikušos materiālus var bez muitas un
brīvi nopludināt vai izvest jebkurā citā
ceļā no šīs pēdējās puses robežām pēc
iespējas tai pašā navigācijā, bet katrā
ziņā ne vēlāki par nākošā gada navigā-
cijas beigām, skaitot no dienas, kad iz-
laidējas muitas vai robežapsardzības or-
gāni izsnieguši pārvadāšanas atļauju.

Avarējušo tranzita koku materiālu pa-
reizu specifikāciju pēc šķirām un dau-
dzuma šinīs gadījumos sastādīs tās
līgumslēdzējas puses muitas vai robež-
apsardzības orgāni, kuras teritorijā avārija
notikusi.

12. pants.

Ja izrādītos starpība starp pavadzīmēs
uzrādīto tranzita koku materiālu kop-
daudzumu pēc šķirām un šo materiālu
patieso daudzumu, kut/i pieder vienam
un tam pašam preces īpašniekam un
klipi tranzitpludināšana notiek vienā un
tai pašā navigaci[ā, tad šo materiālu
iztrūkums vai pārpalikums, pēc viņu
tirgus_ nosaukuma pa šķirām, pielaižams
sekoša apmērā: baļķu, botsmastu, tēstu
un citu rupju materiālu — ne vairāk
par vienu procentu (1%), un propsa,
papīrmalkas un citu šiku materiālu - -
ne va;rāk par trīs procentiem (3°/0) uz
katru koku materiālu nosaukumu un
šķiru, bet ar noteikumu, ka tādā starpībā
nebūtu saskatāms iepriekšējs ļauns
nodoms.

13. pants.
Vienas līgumslēdzējas puses koku ma-

teriāli, kurus šī nolīguma kārtībā pludina
tranzita ceļa caur otras puses teritoriju,
ir brīvi no muitas nodevām, kā: muitas,
papildmuitasun kanclejas nodevām, kā
ari statistiskam nodevām, kuras katra
līgumslēdzēja puse uzlikusi koku materi-
ālu importam, eksportam un tranzītam.

14. pants.
Avārijas gadījumus, kad vienas līgum-

slēdzējas puses koku materiālus upes
straume iepludina otras puses teritorijas
robežas, savstarpēji neuzskatīs par kontra-
bandu, bet tikai ar noteikumu, ja nav
apstākļu, kas norada uz ļaunprātīgu no-
domu.

15. pants.
Abu līgumslēdzēju valstu muitas un

robežapsardzības aģenti, kā ari kalpotāji
un strādnieki, pie koku materiālu pludi-
našanas tranzitceļā, savstarpēji baudīs at-
tiecļbā uz valsts robežas pāriešanu plu-
dinašanas lietas, visa pludinašanas laikā
visus atvieglojumus, kādus pierobežas
joslas iedzīvotajiem piešķiLatvijas-Igau-
nijas 1924. g. 10. janvāra nolīgums par
Latvijas-Igaunijas robežas pāriešanu.

16. pants.
Nolīguma noteikumu pārkāpšanā vai-

nīgos pludinātājus sau'-.s pie atbildības
un viņīt-m jāatlīdzina nodarītie bojājumi
un zaudējumi pēc tās valsts likumiem
uz kuj-as teritorijas pludināšana notiek.'

17. pants.
Nolīgums ratificējams un ratifikācijas

grāmatu apmaiņa izdarāma Tallinnā pēc
iespējas drīza laikā.

J8. pants.
Nolīgums stajas_ spēkā nākošā dienā

pec ratifikācijas grāmatu apmaiņas die-
nas uu paliek spēka visā civilgadā, kura



tas stājies spēkā. Tas skaitīsies auto- i
matiski pagarināts uz nākošo civilgadu, !

ja iepriekšējā gada laikā neviena no lī-
gumslēdzējām pusēm nebūs paziņojusi
savu n.domu šo nolīgumu uzleikt.

Līgumslēdzējas puses vienojas, ka šo
nolīgumu, pirms lā ratifikācijas, abas
puses sāks pildīt nākošā dienā pēc tā
parakstīšanas.

To apliecinot, abu pušu pilnvarotie
parakstīja šo nolīgumu, uzspiežot uz tā
savus zīmogus.

OriginJs sastādīts franču valodā divos
eksemplāros, T llinā, tūkstots deviņi
simti divdesmit sestā gada 5. februārī.

Paraksti: J. S es k i s.
A. Piip.

Nolīguma tulkojuma teksts pieņemts
Saeimas 1926. g. 21. decembra plenārsēdē.

A. P etr e vi es.
Saeimas sekretāra biedrs.

Tiesu sludinājumi.

Kļūto izlobolums.
Rīgas IV iec. miertiesneša sludinājuma

ievietotā „Vald. Vēstn." š. g. 185 num
nar Kārlim Apsīlim no Richarda Chomzes
izdo ās pilnvaras iznicināšanu ieviesusies
kļūda: sludinājumā jābūt .Pilnvara, kas
apliecinās 1010 g. 2S iulijā
pie nJtara Chmeļevska un ne 1926. g.".

««???????? ^??????????H

Māksla.
Nacionālā opera. Šovakar„K a r m e n" ar

Libert-Rebani, Vasiļjevu, Ulandi, Verneru
u. c. galvenās lomās. Diriģents Teodors
Reiters. — Rītvakar kareivjiem un pri-
vātai publikai „Mona Liza" ar Brech-
man-Stengeli, Kaktiņu, Vasiļjevu, Lam-
berti. Diriģents Jānis Mediņš.

Nacionālais teātris. Trešdien, 29. de-
cembri, pulksten 7.30 vakarā „Vētra".
Ceturtdien, 30. decembri, pulksten 7.30
vakarā „Vera Mirceva". Titula
lomā — Lilija Štengel.

Dailes teātris. Trešdien, 29. dec, pulk-
sten 7.30 vakarā .Spāniešu dejo-
tāja". Ceturtdien, 30. decembri, pulk-
sten 7.30 vakarā „Rīga". Piektdien,

31. decembrī, .Jauna gada sagai-
dīšana", uzvedot pirmo re. izi Paļeviča
„P re i lēnī te" un Art. Neiripa „Šap-
ni s jauna gada naktī". Pēc iz-
rādes teātra tojē muziķa un deja, uz kuru
ieeja tikai ar teātra izrādes biļetēm.

KURSI.
Rīgas biržā, 1926. gada 29. decembrī.

Devizes
1 Amerikas dolārs 5,184—5,194
1 Anglijas mārciņa 25,17—25,25
100 Francijas franku 20,40—20,80
100 Beigas 71 ,90—72,60
100 Šveices franku 99,95—100,95
100 Itālijas liru 23,20—23,65
100 Zviedrijas kronu 138,30—139,35
100 Norvēģijas kronu .... 130,90—131,90
100 Dānijas kronu 137,95—139,08
100 Čechoslovakijas kronu . . 15,25—15,55
100 Holandes guldeņu .... 207,00—208,55
100 Vācijas marku ' 123,15—124,35
100 Somijas marku 12,97—13,17
100 Igaunijas marku 1,37—1,395
100 Polijas zlotu 54,00—64,00
100 Lietavas litu 50,70—51,70
1 SSSR červoņecs

Dārgmetāli:
Zelts 1 kg 3425—3445
Sudrabs 1 kg 87—95

Vērtspapīri:
5% neatkarības aizņēmums . . 98—IttO
4% Valsts prem. aizņēmums . 92—93
6% Zemes bankas ķīfu zīmes . 98—108
8% Hipotēku bankas ķīlu zīmes 96—97

Rīgas biržas kotacijas komisijas
priekšsēdētājs J. S k u j e v i c s.

Zvērināts biržas māklers M. Okmians.

Redaktors: M. Ārons.

Valdības iestāžu paziņojumi.
Paziņojums.

Ievērojot samazinājušos pasažieru ātruma
preču sūtījumu skaitu, paātrinātais preču
vilciens Ns 2541 Daugavpils—Krustpils
iecirkni sākot ar 29. decembri tiek
atcelts.

^
Pasažieru ātruma preces nosūtīs turp-

māk ar pas. vilc. N2 3.
Eksploatacijas direktors T. Dumpis.

Rīcības nodaļas vadītājs
E d. S t a n k e v i č s.

Iecelšanas.
Pavēle Ns 81.

Ieceļu Teodoru K a d d i k e par notāru Kul-
dīgā, skaitot no viņa atsvabināšanas dienas no
kara virstiesas locekļa amata.

1926. g. 15. decembri.
Tieslietu ministris E. Bite.

Rīkojums Ns 145.
lēcēju par Madonas apriņķa Kraukļu un Lu-

bānes pagastu zemes vērtēšanas komisiju priekš-
sēdētāju zemes vērtēšanas daļas virstaksatoru
Žani Straupmani un par Rīgas apriņķa
Doles pagasta zemes vērtēšanas komisijas priekš-
sēdētāju virstaksatora Kārļa Ozoliņa vietā —
virstaksatoru Kārli Cīruli.

Rīgā, 1926. g. 28. decembrī.
Zemkopības ministris A. M i t u 1 s.

Valdības darbība.
Ministru kabineta sēde

1926. g. 28. decembrī.
Apspriež valsts budžetu 1927./1928.

gadam.

Ministruprezidents un iekšlietu
ministris M. Skujenieks

pieņēma šodien pulksten 10 preses pār-
stāvjus un ziņoja par kabineta un iekš-

lietu ministrijas darbību un nodomiem.
Šo ziņojumu pasniegsim pilnīgā veidā
rītdienas Kumurā.

Ārlietu ministris F. Cielens
sākot ar 1. janvāri pieņems privātu pu-
bliku trešdienās no pulksten 10 līdz 12,
ārkārtējos gadījumos ar iepriekšēju pie-
teikšanu ari citā laikā, izņemot otrdienas
un ceturtdienas.

Sūtnis Francijā V. Šūmanis
pieņems privātu publiku ceturtdien,
30. decembrī, un piektdien, 31.decembrī,
no pulksten 11 līdz 12 priekšpusdienā
ārlietu ministrijā, dzīv. 6.

Rīgas apgabaltiesas II iec. tiesu
izpildītājs

paziņo, ka 4. janvāri 1927. g., pīkst.
1 dienā, Rīga, Strēlnieku ielā J* 8,
Dārdos Jāņa Zariņa kustamo
mantu, sastāvošu no 4 zirgiem un
raspuskas un novērtētu par Ls 700.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pār-
došanas dienā uz vietas.

Rīgā, 20. decembrī 1926. g.
217C0 Tiesu izpild. Ed. K a 1n i ņ š.

Rīgas apgabaltiesas Rīgas apriņķa
I iec. tiesu izpildītājs

paziņo, ka 13. janvārī 1927. g., pulkst.
3 dienā, Meņģelē, pārdos Jānim
G v ē 1i m piederošs kustamo mantu,
sastāvošu no. vieniemgalda svariem ar
bumbām, petrolejas ķēķa, 729 paciņām
dažādu drēbju krāsām, 14 albumiem un
citam sīkam precēm un novērtētu par
Ls254Izzinātsarakstu,novērtējumu,kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas

Rīgā, 23. decembrī 1926. g.
21484 Tiesu izpild. A. Ozoliņš.

Rīga* poie. VI iec. p-ks izsludina
par ned rīgu nozaudētu karakl apliecību
M> 24C9, izdotu 1925. g 15. janvārī no
Rīgas ka;a apr. pr ka uz Borisa Zelika d.
Fo n a rca vārdu. 21684

Rīgas apgabaltiesas Rīgas apriņķa
I iec. tiesu izpildītājs

paziņo, ka 13. janvārī 1927. g., pulkst.
11 dienā, Vec-Bebru muižā, pārdos
Oskaram Maderniekam piederošo
kustamo mantu, sastāvošu no vienas
ķēves un novērtētu par Ls 500.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ar'
apskatīt pārdodamo mantu varēs pārdo
šanas dienā uz vietas.

Rīgā, 23 decembrī 1926. g.
21481 Tiesu izpild. A^O z 01 i ņ š.

Rīgas apgabaltiesas Rīgas apr. 2. iec.
tiesu izpildītājs pazīno, ka 19. janvārī
1927. g., pīkst. 11 dienā, Skultes pag.
Dzintaru mājā pārdos Alfrēda Ozoliņa
kustamo mantu, sastāvošu no zirga
un 3 govīm un novērtētu par Ls 500.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pār-
došanas dienā uz vietas.

22. decembrī 1926. g.
21686a Tiesu izpild. E. Liepiņš.

Rīgas apgabaltiesas Rīgas apr. 2. iec.
tiesu izpildītājs paziņo, ka 15. janvārī
1927. g., pīkst. 11 dienā, Mangaļu pag.
Dīķa mājā pārdos Bernharda Švāna
kustamo mantu, sastāvošu no 3 govīm
un novērtētu par Ls 600.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pār-
došanas dienā uz vietas.

decembrī 1926. g.
21687a Tiesu izpild. E. Liepiņš.

Rīgas apgabaltiesas Rīgas apr. 2. iec.
tiesu izpildītājs paziņo, ka 12. janvārī
1927. g., pīkst. 12 d'ienā, Nītaures pag.
Jaun-Ilgažos 1 un II izsolē pārdos
Jāņa Rudzīša kustamo mantu, sa-
stāvošu no 6 govīm, 4 telēm, zāles
pļaujamas mašinas, droškas, vētījamas
mašinas un vāģiem un novērtētu par
Ls 1600.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pār-
došanas dienā uz vietas.

22. decembrī 1926. g.
21688a Tiesu izpild. E. Liepiņš.

Rīgas apgabaltiesas Rīgas apr. 2. iec.
tiesu izpildītājs paziņo, ka 15. janvārī
1927. g., pīkst. 2 dienā, Ādažu pag.
jaunciemā Nfi 84 pārdos Zinaidas
Hocholkovas kustamo mantu, sa-
stāvošu no di'cimalsvariem ar at-
svariem, šujmašīnas, rudzu klijām,
auzām un novērtētu par Ls 246.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pār-
došanas dienā uz vietas.

. decembrī 1926. g.
21689a liesu izpild. E. Liepiņš.

I Citu iestāžu sludinājumi. ]
1. Siguldas kājnieku pulka komandiers

izsludina par nozaudtu personas aplie-
cību Ms 18933, izdotu 1923. g. 17. marta
uz virsleitnanta V a v e r a, Ērika
Jāņa d. vārdu. 21627

Rīgas apgabaltiesas II iec. tiesu
izpildītājs

paziņo, ka 5. janvārī 1927. g., pulkst
10 dienā. Rīgā, Pulkveža Brieža ielā
N» 5, dz. 2, pārdos Fēliksa Paula
kustamo mantu, sastāvošu no rakstām-
galda un krēsla un novērtētu par Ls 250.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu, varēs pār-
došanas dienā uz vietas

Rīgā, 20. decembrī 1926. g.
21702 Tiesu izpild. Ed. Kalniņ S._

Rīgas apgabaltiesas- Rīgas apriņķa
I iec. tiesu izpildītājs

paziņo, ka 12 janvāri 1927. g., pīkst.
11 dienā, Madlienas pag. .Bušenos"
pārdos otrā ū:rūpē Nikolajam Mīl-
m a n i m piederošo kustamo mantu, sa-
stāvošu no viena zirga, labības pļauj-
mašīnas, zāles pļaujmašīnas, zirga
grābekļa un raspuskas un novērtētu par
Ls 8<M._

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas.

Rīgā, 23. decembri 1926. g.
21487 Tiesu izpild. A. Ozoliņš.

Rīgas apgabaltiesas Rīgas apriņķa
I iec. tiesu izpildītājs

paziņo,_ ka 12. janvārī 1927. g., pulkst
2 dienā. Viskāļu pag. .Briežu" mājā
pārdos otrā ūtrupē Teodoram Kal-
niņam piederošo kustamo mantu, sa-
stāvošu nu viena brūna ērzeļa, vienas
labības pļaujmašīnas, vieniem v?ģiem
un vienām ragavām un novērtētu par
Ls 510

Izzināt sarakstu, novērtējumu, ka ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pār-
došanas dienā uz vietas.

Rīgā, 23 decembri 1926. g.
21480 Tiesu izpild. A. Ozoliņš.

Rīgas apgabaltiesas Rīgas apriņķa
I iec. tiesu izpildītājs

paziņo, ka 13. janvāri 1927. g., pulkst.
I dienā, Meņģees pagasta .Traktiera"
mājā pārdos Henecham Cibaļam
piederošo kustamo mantu, sastāvošu no
vienas ķēves un dzelzasu vāģiem un
novērtētu par Ls 210.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskat t pārdodamo mantu varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas.

Rīgā, 23. decembrī 1926. g.
21486 Tiesu izpild. A. Ozoliņš

Rīgas apgabaltiesas Rīgas apriņķa
I iec. tiesu izpildītājs

paziņo, ka 13. janvāri 1927 g., pulkst
2 dienā, Meņģelā pārdos Jānim
Upēm piederošo kustamo mantu, sa-
stāvošu no viena Adlera firmas omni-
busa un novērtētu par Ls 400.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
asskatīt pārdodamo mantu, varēs pār-
došanas dienā uz vietas.

Rīgā, 23. decembrī 1926. g.
21485 Tiesu izpild. A O z o 1i ņ š.

Rīgas apgabaltiesas II iec. tiesu
Izpildītājs

paziņo, ka .. janvārī 1927. g„ puikst
It dienā, Rīgā, S'aba ielā t& 119
pārdos Nikolaja Stāla kustamo
mantu, sastāvošu no automobiļa-takso-
metra firmas .chevrolet" un nevērtētu
par Ls 1700.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pār-
došanas dienā uz vietas.

Rīgā, 20. decembrī 1926. g
21701 Tiesu izpild. Ed. Kalniņš.

Rīgas apgabaltiesas 1 iec. tiesu
izpildītājs

paziņo, ka 8 janvāri 1927. g., pulksleņ
10 diena. Rīga, Pēteibaznkas laukumā

Xs 37, pārdos otrā izsolē maksāt-
nespējīga Aleksandra M e i j e r a ku-
si arrjo mantu, sastāvošu no mēbelēm,
dažādām ssimniecības lietām un drēbēm
un novērtētu psr Ls 3532,50.

Izzināt sankstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu, varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas.

Rīgā, 29 decembri 1926. g.
21696 Tiesu izpild. J. Grinfelds.

Rīgas apgabaltiesas I iec. tiesu
izpildītājs

paziņo, ka 8. janvatī 1927. g., pulksten
10 dienā, Rīga, Ķemerejas ielā M° 7/9,
kantorī Rūpniecib-s akc s*b. .Delta"
prasībā, pārdos Hermaņa Bsumarja
tirg. zem firmas: ,He man Bauman & Co.
kustamu mantu, sastāvošu no rakstām-
mašīnām un kantora iekārtas un novēr-
tētu par Ls 3670.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas.

Rīgā, 28. decembrī 1926. g.
21695 Tiesu izpild. J. Grinfelds.

Salienas pag. tiesas, Ilūkstes apr.,
pamatodamies uz savu 1926 g. 1. no-
vembra lēmumu un uz pigasttiesu likuma
108. un 109. p. p. izsludina, ka Kārlis
Jupi d. B ē r z i ņ š, kas dzīvo Salienas
pagasta KalniSku mājās, peņem bērna
vietā — adeptē viņa sievas Dārtas Anša
tn. Bērziņ, atr. Apsalon, dzim Kalvan
pirmās laulības meitu — Līnu Jāņa m.
Apsalon, dzim. 1921. g. 4. februārī,
piešķirot adoptējatnai_ visas likumīga
i)ērna tiesības un uzvārdu Bērziņ.

Personas, kur m pret šo adoptāciju
būtu ierunas, tiek uzaic nātas pieteikties
tieši šai pagasta tiesai sešu mēnešu
laikā, skaitotno sludinājuma iespiešanas
..Valdības Vēstnesī" trešo reizi.

Pēc minētā termiņa notecēšanas ne-
kādi iebildumi vairs netiks pieņemti un
adopfācija skaitīsies par likumīgā spēkā
gājušu

Salienas pag. namā, 1926. g. 13. dec.
Ns 163. 1

Pagasttiesas p iekšsēd. (paraksts).
'20787 Rakstveža v. i. (paraksts).

Finansu ministr, kredīta departaments
pārdos 1927. g. 25, februārī, pulkst. 11 diena,

oIRlltā izsolē (to pēcīzsele) nekust, mantu,
atrod. Rīga, Čiekurkalna. 1 līnijā ar polic. JMa 46, sastāv, no gruntsgabala 8954
kv. metri, 1 lielākas mūra fabrikas ēkas (b j. čugunlietuve), 1 mazas dzīvojamas
mājiņa* un dārziņa. Izsole sāksies no Ls 63 750. Izsoles dalībniekiem līdz
izsoles sākumam jāiesniedz a) tieslietu ministrijas atļauja, ka viņa neceļ iebil-
dumus šīs nekust, mantas iegūšanai un b) jāiesniedz kvīte par Ls 6375 drošības
naudas iemaksu Latvijas bankā kredita depart. depozītu rēķinā M 206 Tuvākus
paskaid oiumus sniedz un ?r izsoles noteikumiem var ieparīties administratīva
nodaļā Valdemāra ielā Afe 2 a, ikdienas no pīkst. 10-13 dienā 2 21691

Artilērijas laboratorija Liepājā, kara ostā,
sarīko 18. janvārī 1927. g., pulksten 11, 1

rakstisku izsoli
uz spraģstvietu_ pārstrādāšanas

mašinam, Šzā:
1) 1 pildīšanas (patronēšanas) mašinu ar dzensiksnu dzenr>mu.
2) 1 sildāmo plati (Tellerapparat) dzenamu ar dzensiksnu.
3) 1 sijāšanas mašinu ar dzensiksnu dzenamu.
4) 3 gab. pilnīgi kapselētus elektromotorus 220 voltu 50 per. 3 fazigai maiņ-

strāvai priekš uzrādītām mašinām.
Techniskos un izsoles noteikumus uz pieprasījumu izsūta pa pastu. Piegā-

dāšanas laiks 2 mēneši. Drošības nauda uz izsoli 10% no piedāvājuma kop-
zumas, bet ne vairāk par Ls .300.— Piedāvājumi slēgtās aploksnēs ar uzrakstu:
,,Uz izsoli 1927.g. 18. janvārī", iesūtāmi līdz 18. janvārim, pulksten 11. 21104a

Iecavas virsmežniecība

pārdos mutiskā izsolē
1927. g. 28. janvārī, Iecavas virsmežniecības kanclejā, Zālītes meža muižā,

augošu mežu.
IV iec. mežniecībā, Emburgas novadā, pēc platības 24 vienības no 0,16—2,74

ha, vērtībā no Ls 11—1425.
Mežu pārdos uz Zemkopības ministra 1924. g. 14. maija un 4. jūnija ap-

stiprinātiem nosacījumiem.
Izsole sāksies pulksten 12 dienā.
Izsolē pielaidīs personas, kuras iemaksās izsoles komisijai 10% drošības

naudas no attiecīgu vienību izsludinātās vērtības. Pēc nosolīšanas drošības
.nauda jāpapildina līdz 10% no slimas, par kuru vienība nosolīta.

Kā drošības naudu pieņems ari: 1) Latvijas valsts iekšējo aizņēmumu obli-
gācijas Latvijas hipotēku bankas ķīlu zīmes un Valsts zemes bankas 6% ķīlu
zīmes; 2) banku kredītbiedrību garantijas.

Virsmežniecība patur sev tiesības noņemt no izsoles izsludinātās vienības
pēc saviem ieskatiem.

Tuvākas ziņas virsmežniecības kanclejā un pie IV iec. mežziņa.
21608a Iecavas virsmežniecība.

ŪTRUPE.
Pie'ttdien, 7. jinv., pīkst. 3 p.p. pārdos Rīgas kredītbankas uzdevumā

Vecā Jelgavas ielā 12/14 koku zāģētavā .Stella" atklāta vairāksolīšanā:

opin. 35 stand. kastu dēlus
dažādos lielumos no H/4><5V2X/ie līdz 543/4x8^x3/ Sl un 1 evel maīinu,
1 šķiro*aju mašinu un 1 kreiszaģi.

Tuvākas ziņas ikdienas no 10—3 Rīgas kr-d.tbsnka.
21694 Zvēr, b ižas māklers P. Rupners,

Milzkalnes pag. valde
ar šo dara v spanbai zināmu ka sākot
at 1927. g. 1. janvāri

tiek atvērta

lilikieiilzilisrtiiiDoilaR
Nodaļas sēdeklis būs Tukuma

^
apriņķa

pašva'dibas namā. Baznīcas iela >k 5 un
oficiālas publikas pieņemšanas d ēnas
noiktas ceturtdienās un sestdienrs no
pīkst 9—15.

Milzkalnā, 22. dec. 1926. g. 2*
Priekšsēdētājs K. Ta 1 b <:?r g s

21667 Darbvedis I. J e č k a I e j s

Mežmuižas pagastam, Jelgavasapr.

vajadzīga mācīta vecmāte.
Vecmātes tiek uzaicinātas pieteikties

pie pagasta padomes Mežmuižas pagasta
nama 3. janvārī 15-27. g., pīkst. 12 dienā.
Alga pēc vienošanas, brīvs dzīvoklis un
apkurināšana.
216'8 Pagasta valde.



Sises preču stacfis
30. un 31. decembri š. g., pulkst. 10 rītā,

pārdos ūtrupē
sekošus no saņēmējiem

neizpirktos summai:
1) 1 k. stiklu trauki, svara 41,5 kg,

pēc sūtijuma Dzērbene — Rīga-Preču
N° 160531, nosūtītājs H. Lielais, saņē-
mējs O. Heicmark.

2) 1 k. zivju koaserti, sv. 31 kg, pēc
sūtīj. Daugavpils-Pr.—Tiga-Pr Ns 172892,
nosūt. M Kodisevic, saņem dubl. uzrad.

3) 1 mc. siļķts sālītas, sv. 78 kg, pēc
sūtij. Balvi - Rīga-P;. _Jfe 197274, nosūt.
J. Aleksandrovič, saņem. dubl. uzrādītājs.

4)1 mc. siļķes sālītas, sv. 155 kg,
pēc sūtīj. Rīga-Pr. —VecgulbeneNs 18426a,
nosūt. Z Opeškin, saņem, dubl uzrādītājs

6) 1 kaste koka, sv. 9 kg, pēc bagāžas
pav. Ns 28038, no Dubultiem līdz Tu-
kuma I.

6) 1 kaste koka, sv. 145 kg, pēc sūtīj.
Jelgava—Rīga-Pr. Nš_ 221893, nosūtītājs
K. Dambrovskis, noņem dubl. uzrādītājs.

7) 4 kastes koka, sv 93 kg, pēc sūtīj
Talsi-Rīga-Pr. _Ns 2)8099, nosūtītājs
M. Hiršfeld, noņēmējs dubl. uzrādītais.

8) 3 kastes koka, sv 42 kg, pēc sūtīj
Valmiera—Riga-Pr. Ns 200170, nosūtītājs
V. Lāc, saņem. dubl. uzrādītājs.

9) 3 kastes koka, sv. 75 kg pēc sūtīj.
Cēsis- Rīga- Pr. Nš 206552, nosūt. P. Ka-
zaks, saņem. dubl. uzrādītājs.

lu) 3 kastes koka, sv. 85 kg, pēc
sūt j. Cēsis - Riga-Pr. Ns 206488. nosūt.
P. Burks, saņēmējs dubl. uz< aditajs

11) 1 kaste koka, sv. 33 kg, pēc sūtīj.
Salespils-Riga-Pr. Ns 183601, nosūtītājs
M. Rakusin, saņem. dubl. uzrādītājs.

12) 1 mc. mazuts, sv. 18 kg, pēc sūtīj
Ludza—Rīga-Pr. Nš 187956

^
nosūtītājs

M. Jērs, saņem. dubl. uzrādītājs.
13) 5 koka kastes, sv. 115 kg, pēc

sūtīj. Tais —Rīga-Pr. Ns 208100, nosūt.
M. Hīrffeld, saņem. dubl. uzrādītājs.

14) 2 mucas koka, sv. 58 kg, pēc
sūtīj. Ligate—Rīga-Pr. Ns 163462, nosūt.
J Neiman, saņem. H. Kate.

15) 4 koku kastes, sv. 33 kg, pēc
sūt j. Ludza-Rīga-Pr. Ns 149653, nosūt.
L. Golperin, saņem. A. Āboliņ.

16) 13 kastes koka, sv. 308 kg, pēc
sūtīj. Dzeibene—Rīga-Pr. Nš 1605:0,
nosūt. K< Kreicbergs, saņem. dubl. uzrād

17) 3 mucas kora, sv. 67 kg, pēc
sutīj.JVlārciena—Mga-Pr. Ns 1918u5, no-
sūtītājs O. Balodis, saņem, dubl uzrādīt

18) 6 k. stikla pude.es, sv 3^5 kg
pec sūtīj. Krustpils—«īga-Pr. Nš 201124,
nosūt. M. Cerņenko, saņem. dubl. uzrād.

19)3 k. stikla pudeles, sv 23 kg
pec sutīj. Koknese—Rīga-Pr. Ns 163180,
nosūt. K- Kronbergs, saņem. dubl. uztād.

20) 2 grozi klūdziņu un 1 kaste koka,
kopsv. 18 kg, pec bag pavadz. Ns 136538
no Rīgas galv l.dz Tukumam 1.

21) 1 kurvīts klūdziņu un 1 kaste
koka, kopsv. 10 kg, pec bag. pavadz.
Nš 2S4022 no Bulduriem līdz Tukumam I."

22).4 kastes stikla pudeles, sv. 243 kg,
pecsutij. Rīga-Pr. —Alūksne Ns 220311,
nosūt. J. Geršuni, saņem. dubl. uzrādītājs

23) 2 k kartupeļi, sv. 155 kg, at-
stati no nosūtītajā Konstantīna Strads.

24) 7 kastes koka, sv. 194 kg, pēc
sutīj. Dundaga—Rīga-Pr. Ns 52J62, kā
no saņēmēja A. Blaze neizvestas.
21621 Priekšnieks (paraksts).

Iespiests Valsts tipogrāfijā.

Skaistkalnes maita
paziņo uz muitas lik 1140. p. pamata,
ka D. Hešelis un M. Vilaiš s kontra-
bandas lietā Ns 3

noļima:
Lietuvas pils. M. Vilaiši uz muitas

lik. 1076. p. pamata sodīt ar Ls 60.
Zirgu, ratus un divjūgu, pēc soda naudas
samaksas, atdot tam atpakaļ.

Šīs lēmums pārsūdzams uz finansu
ministrijas muitas d ta 3 tied. laikā no
lēmuma iespiešanas dienas ,V. V.", ie-
sūtot pirsūdzību šeit, apmaksātu ar zī-
mognodokli Ls 0,80 apmērā.

Muitas pr-ks J Gaile.
21622 Darbvedis F. Riekstiņš.

Dzelzsceļa materiālu apgādes
IV rajona pārzinis

Jelgavas stacijā 10. janvārī 1927. g.,
pīkst. 12, izdos jauktā un galīgi izsolē

mazahprasitajlem
ozola baļķu izvešanu no Bauskas virs-
mežniecības : Mežotnes un Rundāles no-
vadiem uz Mežotnes staciju:

1) no Mežotnes ozolu dārza apm.
11000 kub. pēd ;

2) no kvartāla Ns9 apm, 5000 kub. pēd.
Drošības nauda Ls 200. Ns4110 21697

IZSOLE.
Madonas apr. pr. palīgs I iec.

paziņo, ka 3 janvārī 1927. g., pulkst. 11,
pie Vejavas_ pagasta nama izpārdos
vairāksolīšana pilsonei Annai Lojai pie-
derošo kustamo mantu sastāvošu to
viena sieviešu rud;ns mēteļa, brūnas
vilnas drebēs, nocenotu par Ls 27.

Izpildot Rīgas apgabaltiesas Hkriminal-
nodaļas 8 novembra 1926. g. spriedumu
ar Ns 22225. Izzināt sarakstu, atsevišķas
mantas nocenojumu, ka ari apskatīt pār-
dodamo mantu varēs pārdošanas dienā
uz vietas.

23. dec. 1926. g. Ns 13681.
21649 Priekšn. pal. (paraksts)

Kjfldu (zlsboluins.
.Valdībfs Vēstneša" š. g. 291. num.

ievietotā L. U. Vecauces māc. un iz-
mēģinājumu mežniecības Aucē izsoles
sludinājuma ieviesušās sekošas kļūdas:
rubrikā .Apgaitas, kvartāli" (izsoles
vienības Ns 4) minēta — Dirvena ky. 65,
kas nepareizi; vajaga būt un jālasa:
Shveno liv- fiO un rubrikā
.Cirsmu un atdalu Ns vai koku Ns" (iz-
soles vien bas Nš 5) minēti cipari —
218—354, kas nepareizi; vajaga būt un
jālasa: 218-357 21406

Jftrieru Jirāj- un aixd*:vu Hoses tdb 1871. g Rīgā)
valde paziņo saviem kases biedriem, ka trešdien, 12 ian/arī 1Q97 opīkst. 7 vakarā, bij. Dancng-Palaces" Elizabetes ielā NŠ55,B vibas ielas i tūri '
telpas notiks kases biedru . Uds lelās SI,in >

ārkārtēja vispārēja sapulce
Pifl,

^"«««««fia Kases noteikumu grozīšana un papildīšana.

^^^^)^^^^J^ļX ^
vajadzīgs biedJ

^^
varī, tanīs pašas telpā, pīks, 8 vakarā! Sffi^klSsSbS ^ml

Valde.

Paziņojums.
!7k*ftumffl pifsetos valde

dara vispārībai zināmu, ka

pila; iiiis slii
atjauno savu darbību no 2. janvāra i
1927. gada jaunbuvēta ēkā, Pau.
zera iet».

Slimnīcas pārzinisDr. med. V. Biil»vs ,
pie ku[a jāgriežas deļ uzņemšanas slim-
nīcā.

Maksa par žrstesanu un uzturu, iz-
ņemot medikamentus, pilsētniekiem
ā Ls 4 un lauciniekiem ā Ls 6 dienā.

Tukumā, 22. dec. 1926. g.

21625 Tukuma pilsētas valde.

Valmieras apriņķa priekšnieka
I iec. palīgs

paziņo, ka 8. janvārī 1927. g., pīkst.
10 rītā, Dikļu miestiņā, pie pienotavas- ļ

giiiu rimtu
Jāņam Miķelsonam piederošu vienu ļ
brūnas spalvas govi, novērtētu par ,
ls 20 dēj ienāk, nodokļa par 1925. g.'
piedzīšanas saskaņa ar tiešo nodokļu
departamenta 28. jūlija š. g. rakstu
Nš V 7/76415.

Pārdodama govs apskatāma ūtrupes
dienā uz vietas.

Valmierā, 23. dec. 1926. g. Ns 5754. ļ
21652 Priekšn. pal. (paraksts).

Valkas aprtg-a priekšniek*
palīgs 1. ieciri nī

paziņo, ka izpildot Rīgas apgaltiesas
2. civ. nodaļas 28. oktobra š ? g. sprie-
dumu 1926. _g. 31.decembrī, pīkst
10 lītā, Valka,' Smēķa iea Ns 4,

Gtfcliii fflitiksolf&nl
tiks iz-ārdota pils. Jānim To m. sona irt
piederošā.aprakstītā manta, sastāvoša no
mēbelēm, dzīvokļa un ķēķa piederumiem,
novērtē'a pir >s 3140 dēļ psrada '
piedzīšanas par labu Andrejam Birzulim
Pārdodamās mantas apskatāmas pārde-
šanas dienā uz vietis
21648 Priekšn. pal. (oarakitsl.

Ludzas apr. II robežapsardzības
rajons,

ar nometni Ciblas pagastā, Kušneru
ciemā, 15. janvārī 15*27'. g., pulirst. 12

pārdos iiioli
trigonometriska punkta

materiālus.
216~6 ' Raj. priekšn. (priekšnieks). ,

Daugavpils pilsētas pol.
2. iec. priekšnieks '.

paziņo, ka 4. janvārī 1927. g., pulksten
10 rītā, Saules ielā Ns 36,

pārdos faiīiksolišail 1
Soroko Lejai piederošasmantas: trimo»
spoguli, novērtētas par Ls 50, dēļ ne-
kustamas mantas nodokļa samaksāšanas

Apskatīt mantas varēs pārdošanas
dienā uz vietas.
2163t Priekšnieks (paraksts).

Lini i mm ira laida
nUn itiitf.
1926. gada 21. burtnica

iznākusi un dabūjama Valsts tipogrāfijā,
pilī, 1. istabā, kur ari vienīgi jāgriežas-

ar pieprasījumiem.
Burtnica maksā:

bez piesūtīšanas Ls 0,26
ar piesūtīšanu „ 0,28

Saturs:
171) Lkums par sanitnkonvenciju starp

Latviju un Vāciju (un pati kon-
veKija).

Iii Sa&iles mm Mr. Jir
uzaicina savus akcionārus uz

iiksitēli vispārējo samīti
12. janv 1927. g., pīkst. 6 p. p., sabie-
drības telpās, Rgā, Ausekļu ielā 16, dz. 3.

Dienas kārtība:
1) Ziņojums par sabiedrības da bību.
2) Finansu jautājumi.
3) Sabiedrības zaudējuma segšana no

akcionāru pani. stāt. § 69
4) Pagaidu zīmes apmainīšana
5) Statūtu grozīšana.
6) Dažādi jautājumi.

Sakarā ar sabiedrības statūtu § 54
noteikumiem, ši sapulce ir pilntiesīga un
viņas lsmumi ir saistoši un galīgi pie
katra akciju balsu skaiti, kas reprezen-
tētas sapulcē.

216S5 Valde.

T -

Apriņķa ce|u inienlars Ventspili

iii jaukti (rakstiskā un mutiskā) sali ifflffi
grants piegādāšanu

uz valsts pārziņā esošiem I šķ. grantscejiem un valsts mežu rēķinu labojamiem
ceļu gabaliem:

a) 13. janvārī 1927. g., pīkst. 10 rītā, apriņķa ceļu inženiera kanclejā, Ventspilī,
Rīgas ielā Ns 8:

1) Sarkanmuižas pagastā: uz valsts mežu rēķinu labojamiem ceļiem —

360 kub. mtr. (drošības naudas kopsuma Ls 350,—), uz 1 šķ. grantsceļiern —
1050 kub. mtr. (Ls 1430,—), 2) Piltenes pagastā — 68 kub. mtr. (Ls 40,—), 3) Zuru
— 135 kub. mtr. (Ls 160,—), 4) Vārves — 24 kub. mtr. (Ls 30,—), 5) Ziras —
68 kub. mtr. (Ls 50,—), 6) Užavas — 79 kub. mtr. (Ls 45,—).

b) 14. janvārī 1927. g., pīkst. 9 rītā, Ugālē, Frelicha viesnīcas telpās:

1) Ugāles pagastā: uz valsts mežu ceļiem — 300 kub. mtr. (Ls 230,—),
uz I šk. grantsceļiem — 474 kub. mtr. (Ls 470),—), 2) Puzes pagasta: uz valsts
mežu ceļiem — 225 kub. mtr. (Ls 130,—), uz I šķ. grantsceļiem — 474 kub. mtr.
(Ls 470,—), 3) Popes — 140 kub. mtr. (Ls 65,—), 4) Zlēkas — 150 kub. mtr.
(Ls 115*—).

c) 17. janvārī 1927. g., pīkst. 12 dienā, Dundagas pagasta valdes telpās:

1) Dundagas pagastā: uz valsts mežu ceļiem — 1163 kub. mtr. (Ls 890,—),
uz I šk. grantsceļiem — 700 kub. mtr. (Ls 705,—), 2) Ances pagastā — 962 kub.
mtr. (Ls 940,—).

d) 18. janvārī 1927. g., pīkst. 10 rītā, Talsos, Nātiņa viesnīcas telpās:
1) Stendes pagastā: 48 kub. mtr. (Ls 25,—), 2) Cēres — 33 kub. mtr. (Ls 25,—),

3) Vandzenes — 152 kub. mtr. (Ls 105,—), 4) Strazdes — 9 kub. mtr. (Ls 3,—),
5) Nogales — 63 kub. mtr. (Ls 70,—), 6) Lībagu — 15 kub. mtr. (Ls 5,—), 7) Mērs-
raga — 81 kub. mtr. (Ls 55,—), 8) Mūrmuižas — 162 kub. mtr. (Ls 115,—), 9)
Laidzes — 100 kub. mtr. (Ls 50—), 10) Upesgrīvas — 33 kub. mtr. (Ls 15,—),
11) Zentenes— 150 kub. mtr. (Ls 105,—), 12)-Arlavas— 150 kub. mtr. (Ls 170,—),
13) Pastendes pagastā: uz valsts mežu ceļiem — 75 kub. mtr. (Ls 50,—), uz I šķ.
grantsceļiem — 590 kub. mtr. (Ls 550,—).

e) 19. janvārī 1927. g., pīkst. 10 rītā, Sabilē, Gintera viesnīcas telpās:
1) Kandavas pagastā: uz valsts mežu ceļiem — 117 kub. mtr. (Ls 70.—),

uz I šk. grantsceļiem — 450 kub. mtr. (Ls 420,—), 2) Virbu pagastā: uz valsts
mežu ceļiem — 108 kub. mtr. (Ls 75,—), uz I šķ. grantsceļiem — 1190 kub. mtr.
(Ls 900,—). 3) Valgales — 11 kub. mtr. (Ls 5,—).

Augšminētie darbi, kuriem drošības nauda pārsniedz Ls 300,—, tiks sadalīti
atsevišķās izsoles vienībās ar drošības naudu ne augstāku par Ls 300,—.

Vietējiem zemturiem, kup uzrādīs pagasta valdes apliecību, ka tie ir vietējie
zemturi, tiks augšā minētās drošības naudas pazeminātas uz pusi.

Tuvākas zinas apriņķa ceļu inženiera kanclejā Ventspilī un attiecīgo pagastu
valdēs. ' j5 21623a

Tukuma vlrsmeintaclba
pārdos mutiskā izsolē 1927. g. 28. janvāri, Tukuma apr. valsts zemju inspekcijas
telpās, Tukumā, Pils ielā Ns 14,

augošu mežu,
stigu kokus un vecu kuti noplēšanai

I iec. Slokenbekas novadā, pavisam 19 vienības no Ls 87—1394.
II iec. — 1 vienība par Ls 182 (vecu kūti noplēšanai).
III iec. — Tukuma novadā — pavisam 4 vienības no Ls 85—2351.

, Izsole sāksies pīkst. 12 dienā. Izsolē pielaidīs personas, kuras iemaksās
izsoles komisijai 10" „ drošības naudas no vērtējuma, kura pēc tam jāpapildina
līdz 10% no nosolītās sumas.

Virsmežniecība patur sev tiesību izsludinātās vienības noņemt no izsoles
pēc saviem ieskatiem.

Tuvākas ziņas virsmežniecības kanclejā un pie iecirkņu mežziņiem.
21614a Tukuma virsmežniecība.Šēīoiīs"vir§mežmiec*t>a

pārdos mutiskā izsolē 1927. g. 31. janvārī, Sēlpils Mežmuižā, virsmežniec. kanclejā,

augošu mežu:
III iec.mežniecībā, Maz-Sunakstes novadā,pēc platības 2 vienības 1,27 un 1,02

ha vērtībā Ls 127 un 148.
IV iec. mežniecībā, Sēlpils novadā, pēc platības 1 vienību 1 ha, vērtībā

Ls730 un pēc celmu skaita 5 vienības no 20—145 kokiem,vērtībā noLs 57—194.
Mežu pārdos uz zemkopības ministra 1924. g. 14. maija un 4. jun. apstipri-

nātiem nosacījumiem.
Izsole sāksies pīkst. 12 dienā.
Izsolē pielaidīs personas, kuras iemaksās izsoles komisijai 10% drošības

naudas no attiecīgu vienību izsludinātas vērtības. Pēc nosolīšanas drošības
nauda jāpapildina līdz 10% no sumas, par kuru vienība nosolīta.

Kā drošības naudu pieņems ari: 1) Latvijas valsts iekšējo aizņēmumu obli-
gācijas, Latvijas hipotēku bankas ķīlu zīmes un Valsts zemes bankas 6% ķīlu
zīmes; 2) banku un kredītbiedrību garantijas.

Virsmežniecība patur sev tiesības izsludinātās vienības noņemt no izsoles
pēc saviem ieskatiem.

Tuvākas ziņas virsmežniecības kanclejā un pie iecirkņa mežziņiem.
21619a Sēlpils virsmežniecība.

Rušonu virsmežniecība
pārdos mutiskā izsolē 1927. g. 29. janvārī, Andrupenes pagasta valdes telpās,
pīkst. 12 dienā, mežu pēc celmu skaita II iec. mežniecībā no Dorotpoles
novada apgaitas Ns 19, pavisam 100 vienības, vērtībā no Ls 906—55,79.

Pie izsoles pielaidīs personas, kūpas iemaksās izsoles komisijā 10% drošības
naudu no novērtētās sumas. kuva pēc nosolīšanas jāpapildina līdz. 10% no pilnas
nosolītās sumas.

Virsmežniecība patur sev tiesības noņemt no izsoles izsludinātās vienības
pēc saviem ieskatiem.

Tuvākas ziņas virsmežniecības kanclejā, Eisbachovā un pie iecirkņu mež-
ziņiem . 21616a Rušonu virsmežniecība. '

Viīa&us virsmežniecība
3

pārdos mutiskā jzsolē 1927. g. 29. janvārī, Kupravā, Kupravas pamatskolas
telpās likvidējamo uz jaunsaimniecībām mežu:

IV iec. mežniecībā, Kupravas novadā, pēc celmu skaita 48 vienības, no
1—37 kokiem, vērtībā no Ls 15—140 un pēc platības 1 vienību 10,1 ha, vērtībā
Ls 1660, kā ari agrākās izsolēs nepārdoto mežu ar takses pazeminājumu no
50%—60%, pēc platības 24 vienības no 0,4—15,5 ha, vērtībā no Ls 15—785.

Izsole sāksies pulksten 1 dienā.
2. februārī 1927. g. pārdos mutiskā izsolē Viļakā, Viļakas izglītības biedrības

,,Gaisma" zālē likvidējamo uz jaunsaimniecībām mežu:

I iec. mežniecībā, pēc platības 1 vienību 14,6 ha par Ls 766.
III iec. mežniecībā, pēc platības 13 vienības no 1,4 ha līdz 14,2 ha vērtībā no

Ls 130—2267.
VI iec. mežniecībā, Kvinus novadā, pēc platības 12 vienības no 0,2—16 ha,

vērtībā no Ls 15—664, kā ari agrākās izsolēs nepārdoto mežu ar takses pa-
zeminājumu 211"

I iec. mežniecībā, pēc platības 18 vienības no 0,5—4,9 ha, vērtībā no Ls
36—175 un pēc celmu skaita 1 vienība 1150 koku, vērtībā Ls 297.

II iec. mežniecībā, pēc platības 24 vienības no 3,8—17,5 ha, vērtībā no Ls.
05—1020.

III iec. mežniecībā, pēc platība? 8 vienības no 1,7—9,5 ha, vērtībā no Ls
04—375.

V iec. mežniecībā, pēc platības 9 vienības no 0,2—15,9 ha. vērtībā no Ls
810.

VI iec. mežniecībā, pēc platības 49 vienības no 0,1—16 ha, vērtībā no Ls
9 1200 un pēc celmu skaita 3 vienības no 269 kokiem līdz 1010 kokiem, vērtībā
no Ls 55—81.

Izsole sāksies pulksten 12 dienā.
Mežu pārdos uz zemkopības ministra 1924. g. 14. maija un 4. jumja ap-

stiprinātiem noteikumiem.
Izsoiē pielaidīs personas, kuras iemaksās izsoles komisijai 10% drošības

naudas no attiecīgu vienību izsludinātās vērtības. Pēc nosolīšanas drošības nauda
jāpapildina līdz 10% no sumas, par kūpi vienība nosolīta.

Kā drošības naudu pieņems ari: 1) Latvijas valsts iekšējo aizņēmumu
abligacijas, Latvijas hipotēku bankas ķīlu zīmes un Valsts zemes bankas 6» „
ķīlu zīmes; 2) banku un kreditbiedrību garantijas.

Virsmežniecība patur sev tiesību izsludinātās vienības noņemt no izsoles
pēc saviem ieskatiem.

Tuvākas ziņas virsmežniecības kanclejā un pie iecirkņu mežziņiem.

21620a Viļakas virsmežniecība.

Dundagas virsmežniecība
pārdos mutiskā izsolē 1927. g. 31. janvārī, Dundagas pagasta namā, Dundaga,

augošu un atmirušumežu,
valsts mežā un uz jaunsaimniecību likvidējamiem gabaliem:

I iec. mežniecībā, Kaugas I novadā , pēc platības I vienību 1,33 ha. vērtība

LS 3
H - iec mežniecībā, Kurbes I un II novados, pēc celmu skaita 4 vienības no

38 _438 kokiem vērtībā no Ls 5-115 un pēc platības 4 vienības no 1,19-6,27 ha,

V. Z mez«tKurbes I novadā, pēc celmu skaita 4 vienības no 72-159

*"Sft22i*dfl: K^£ novadā, pēc pLatības 3 vienas no 0 64-1,92 ha,
vērtībā no Ls 30-12. uņ pēc celmu skaita 1 v.embu:no 65, totam v^*» Jf »

ģ
V iec. mežniecībā, Uķenes novadā, pec cenu. skata 4 .vlēnībasno **T™|

kokiem, Vērtībā no Ls 38-115 un pēc platības 2 vienības no 1,10-1,90 ha, vērtība

no Ls 870—1985. , . ..
Mežu pārdos uz zemkopības ministra 1924. g. 14. maija un 4. jumja apsti-

prinātiem nosacījumiem.
Izsole sāksies pīkst. 12 dienā. ....,.-,.Izsolē pielaidīs personas, kuras iemaksās izsoles komisijai 10% drošības no

attiecīgu vienību izsludinātās vērtības. Pēc nosolīšanas drošības nauda jāpapildina

līdz 10% no sumas, par kuru vienība nosolīta.
Kā drošības naudu pieņems ari: 1) Latvijas valsts iekšējo aizņērnumu _obli-

gācijas, Latv. hipotēku bankas ķīlu zīmes un valsts zemes bankas 6% ķīla zīmes;

2) banku un kreditbiedrību garantijas. .
Virsmežniecība patur sev tiesību izsludinātās vienības noņemt no izsoles pec

saviem ieskatiem. . .
Tuvākas ziņas virsmežniecības kanclejā un pie iecirkņu mežziņiem.

2i605a Dundagas virsmežniecība.
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